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N:o 11
Den 15 Mars

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet 
Redaktion: Signe och A. Walder.

42 årg.
1925

Den sista aftonen med Jésus.
Job. 13: 1 14.

u har väl känt, hur ledsamt det kan bli, när någon 
skall resa bort? Man har haft så trevligt tillsam­
man, och nu måste man skiljas. Men då är det 
någon, som tröstar oss och gör det trevligt för oss 
den sista stunden, vi få vara samman med varann.

Jesus hade varit så mycket för sina lärjungar. 
Vad mor ocli far äro för dig och din bäste vän 
också, det var Jesus för sina lärjungar. Han 

älskade dem så högt, och nu ville han visa dem ännu mera av sin kärlek. 
Och ändå visste han, att Judas Iskariot satt där med mörka, stygga 
tankar i sitt hjärta. Han skulle ju om några dagar bli en förrädare 
mot Jesus.

Men nu voro alla samlade i en sal i Jerusalem. Plötsligt lämnade Jesus 
sin plats vid bordet, lade av sig manteln och band en linneduk om sig. 
Lärjungarna undrade säkert, vad han skulle göra. Med förvånade blickar 
se de, hur han slår vatten i ett bäcken och vinkar en av dem till sig. Så 
börjar han att tvätta hans fötter ocli sedan torka dem med linneklädet. 
Tänk, att Jesus, som är himmelens ocli jordens herre, ville tvätta sina 
tolv lärjungars smutsiga fötter! Det var ju ett rikligt slavgöra.

Petrus tyckte också, att det inte passade, alt Jesus skulle två lians
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fötter. Han skämdes väl, för att han 
och hans kamrater inte hade gjort 
Jesus den tjänsten. Voro de för stolta 
för att uträtta ett sådant arbete? Kan­
ske det var en försumlighet, som de 
först nu kom att tänka på! Det går 
så ofta för oss att glömma de små kär- 
lekstjänsterna. Vi behöva påminnel­
ser både nu och då.

Aldrig skulle Jesus få två Petrus 
fötter. Men han ändrar sig snart, den 
livlige lärjungen. Om han ville vara 
Jesu vän, måste han snällt ta emot 
tjänsten av Jesus. Och som Petrus 
framför allt önskade att få välsignel­
se av Jesus, bad han nu, att Jesus 
skulle två hela hans kropp. Det var 
en vacker önskan, som Jesus tyckte 
om. För han blir så glad, när han 
ser, att vi vilja ha mycket med honom 
att göra. Du vet nog, huru ledsna för­
äldrarna bli, om barnen ej bry sig om 
deras ord eller äro tacksamma för den 
hjälp, som dagligen gives dem. Ä 
andra sidan bli de upplivade, om de 
märka, att ni vilja ha mycket med dem 
att göra.

Jesus säger några ord till Petrus, 
som just inte rörde kroppens renhet 
utan fastmera hjärtats. Visst voro 
Petrus och hans kamrater renade från 
de gamla synderna, de hade fått för­
låtelse av Jesus. Men precis som dam­
met och smutsen fastnar på fotterna, 
när man om sommaren går barfota, 
just så fläckar synden vårt hjärta. 
Var enda dag behöva vi därför bedja 
den bönen: ”Käre Jesus, förlåt mig 

alla synder, och rena mig från alla 
fläckarna!”

Det fanns en i lärjungakretsen, som 
ej ville bedja den bönen. Det var 
Judas, som satt där så stygg i själen. 
Han hade glömt att bedja den bönen, 
ocli nu liknade hans hjärta en öken, 
där vilda djur strövade omkring för 
att döda. Med dyster min lät han Je- 
sus tvätta sina fötter. Men han hade 
inte ett ord till tack.

Till sist håller Jesus liksom ett för­
hör. Och det var en sak, som han 
nyss med fottvagningen velat lära 
dem. Han, som var deras Herre och 
Mästare, hade nu lärt dem, hur de 
skulle som ödmjuka kamrater tjäna 
varandra. Inte behövde de skämmas 
för det. I stället för att kasta smuts 
på varandra, borde de hjälpa var­
andra att handla fint ocli att tala vac­
kert och sant. Det är inte så lätt att 
vara snäll, när man beljuges ocli för­
talas.

Huru vackert är det inte, när sys­
konen äro hjälpsamma! Men illa lå­
ter den gamla visan, som man kom­
mer med ibland, när någon ber om 
hjälp: ”Det kan du göra själv”. Så 
sade ej Jesus. Han böjde sig djupt 
ned för att rena oss och lyfta oss upp 
till sin himmelske Fader. Det allra 
bästa vi kunna uträtta, är alltför ringa, 
när vi jämföra det med den stora 
tjänsten, han gjorde oss, när han dog 
för oss. Måtte vi likna honom!

V. Wikholm.

(Forts, fr. n.r 10) Cara—Dorothea.

— Barnets krafter äro totalt ut­
tömda på grund av hunger ocli um­
bäranden, sade den tillkallade lä­
karen.

— Jag har aldrig sett en så eländig 
varelse. Fru grevinnan får ej taga 
det för hårt om hon dör, det vore nog

det bästa. Jag har inte stora utsikter 
att kunna rädda henne. Det blir nog 
också svårt att kunna fostra ett zi­
genarbarn.”

”Zigenarbarn! Vem kallar mig 
åter så?”

Som en liten vildkatt for det sjuka

- 82 —
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barnet upp och spände sina vredes- 
gnistrande ögon i den förskräckte dok­
torn.

”Vill han också, att du skall jaga 
bort mig?” ropade hon gråtande till 
modern.

”Jag är ledsen över, att barnet hörde 
mina ord,” viskade lian till grevinnan. 
”Hon måste noga skyddas för alla sin­
nesrörelser.”

”Jag är så glad, att du ser bättre ut,” 
sade grevinnan kärleksfullt.

”Är det riktigt sant, vackra vita 
moder?”

”Ja, min älskling, riktigt sant. Nu 
'ill du väl skynda dig att bli frisk.”

”Ja, om ingen kallar mig zigenar­
barn mer. Jag vill vara ditt eget barn. 
De vita människorna hata oss zigena- 
re. Söta vita moder, svär mig vid den 
tusenåriga fågeln, att du inte säger 
för någon, att jag är ett zigenarbarn.”

”Mitt barn, vi kristna svära ej vid 
den tusenåriga fågeln.”

”Lova det för Irenes skull då,” bad 
hon ocli omslöt modern med sina fe­
berheta armar.

”Vi måste söka lugna det upprörda 
barnet,” sade den gamle doktorn.

”Nu dra vi ett streck, över det gam­
la,” sade han leende till flickan, ”in­
gen behöver vela, varifrån du kommer, 
du är bara grevinnans nya flicka. Jag 
skall aldrig förråda dig.”

Nu var hon moderns egen Dorothea. 
Sjukdomstiden var hennes lyckli­
gaste tid, ty modern var nästan jämt 
bos lienne. Med den mest glödande 
tacksamma kärlek fäste sig det bruna 
barnet vid den nya vita modern.

Med stort tålamod uthärdade hon 
också den långa konvalescenttiden.

”Jag kan uthärda allt, bara du är 
bos mig,” viskade hon till modern.

Dennas lijärla fylldes med glädje 
över barnets kärlek.

Under konvalecenttiden började mo- 
dern att undervisa Dorothea. Då 
mötte lienne många överraskningar.

Det omkring nioåriga barnet var 

okunnig som ett hednabarn, men myc­
ket begåvat. Med strålande ögon lyss­
nade hon till moderns ord.

”Mer, mer!” ropade hon vid varje 
paus. Huvudräkning var hennes 
största nöje ocli geografiundervisnin­
gen försatte henne i hänryckning. Var­
je gång, som hon hörde talas om en 
plats, som zigenarna brukade besöka, 
jublade hon. Att undervisa henne var 
som att söka tämja en yster fölunge.

”Snart har jag ingenting mer att 
lära henne”, sade modern till den gam­
le doktorn.

”Så mycket bättre, då måste hon 
börja i skolan,” svarade han.

När modern berättade om Herren 
Jesus, satt den annars så livliga flic­
kan alldeles stilla, som om hon ej vå­
gade andas, för att kunna uppfatta 
varje ord.

Jesu kärlek fyllde hennes lilla 
varma hjärta mer och mer.

Med sin livliga fantasi såg hon Mäs­
taren vandra omkring i Judeen ocli 
Galileen, görande väl ocli hjälpande 
alla. Hon tyckte sig vandra vid hans 
sida, höra hans kärleksfulla ord ocli 
se hans mäktiga gärningar. En helt 
ny värld öppnade sig för henne.

Det väckte stor uppståndelse i by­
skolan när ”grevinnans flicka” börja­
de där. Att man kallade henne så, 
tyckte Dorothea om. Bybarnen beund­
rade hennes röda klädning med bro­
derier på och det gladde henne. På 
rasterna ville alla vara i hennes när­
het. Barnen skänkte henne små gåvor, 
ocli lärarinnorna tyckte också om 
lienne. Snart var hon den främsta i 
klassen på grund av sin stora begåv­
ning ocli snabba uppfattning.

All denna medgång väckte till liv 
högmodet i hjärtat, som förut slumrat 
därinne. Hon började se ned på de 
andra barnen. En dag kom Hanna, 
en fader- ocli moderlös flicka, förtro­
ligt till henne och sade:

(Forts.)
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En liten predikant.

%39 

a

Det var den lille Nisseman, 
som gick i vall med fåren, 
rätt skral till växten tycktes han, 
och ung han var till åren, 

men käck han var 
i alla dar 

och kunde tala och ge svar.

Det var så grannt, ty solen sken 
på alla ängar gröna, 
den värmde varje mossig sten, 
och tusen blommor sköna 

i brokig ring
stod runt omkring, 

ja, solen sken på alla ting.

Och lammen uti solens glans 
de blevo alltmer yra, 
de sprungo kring i yster dans 
omöjliga att styra.

De sprungo hit, 
de sprungo dit, 

de gjorde överallt visit.

Då Nisseman till ordet tog, 
och på en stubbe klev han. 

"Nej nu, små lammen, är det nog!’’ 
— allt ivrigare blev han. — 

"Snällt må ni gå 
och beta på 

den gröna ängens blom och strå!

Då få ni gott och präktigt hull, 
och far och mor bli nöjda, 
och lång och vacker blir er ull, 
det syster min ska fröjda, 

hon spinner den 
och färgar sen 

och väver tyg åt mor igen.

Jaha, jag tror ni mig förstått, 
mitt tal ni ej må glömma, 
och lyder ni, jag något gott 
i fickan min ska gömma, 

och just åt er 
jag sen det ger."

Så teg han, och så klev han ner.

Men bakom busken satt en tant 
och hörde Nils förmaning.
"Den där”, hon sa’, "blir predikant, 
därom har jag en aning.” 

ja, passa på, 
så kan det gå, 

ty fler än han ha börjat så!

ELLA.
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Stenbocken.
Med bild.

itta pä stenbocken som står 
där på klippan, och säg om 
han inte ser ståtlig ut. Och 
dock är hans släkte nu så 

fåtaligt, att man befarar, att det snart 
skall dö ut.

Stenbocken förekommer på Alperna, 
Pyreneerna, Sierra Nevada m. fl. plat­
ser. De leva i lijordar om tio—tolv 
stycken. Alpernas högst belägna be­
tesmarker utgöra deras huvudsakliga 
uppehållsort. Äldre bockar, som äro 
ledare för och försvarare av hjorden, 
uppsöka därför högt belägna punkter 
med fri utsikt och titta sig noga om­
kring för att se om någon fara hotar.

Under det bocken sörjer för deras 
säkerhet, beta getterna och killingar- 
na på en skyddad plats långt under 
honom. Mot aftonen går hjorden ner 
från de höga bergen för att söka bättre 
bete, men vid soluppgången draga de 
åter dit upp. Om sommaren uppsö­
ker stenbocken fjällens nordsida och 
går så långt upp som till snögränsen. 

Om vintern håller han sig på de södra 
sluttningarna.

Stenbocken skyr stark hetta men är 
rätt oberörd av kölden. Ibland kan 
man få se en gammal bock stående 
som en bildstod på en klippa under en 
häftig snöstorm.

Stenbocken springer snabbt och 
med stor uthållighet och klättrar med 
lätthet ut efter branta klippväggar, där 
han knappt har fotfäste. Oförskräckt 
lioppar lian över gapande avgrunder.

I bergbefolkningens sagor och be­
rättelser spelar stenbocken en stor roll, 
och många se i honom ett övernatur­
ligt väsen.

Om stenbocken fångas ung blir han 
mycket tam och full av upptåg.

För djurvännen, som med sorg mås­
te se hur alpernas vackra stenbocks- 
släkte är i utdöende, må det vara en 
tröst att veta, att den ännu rätt tal­
rikt förekommer i de spanska högber­
gen, där det är nästan omöjligt för 
jägarne att nå dem med sina kulor.

S.W.

En sann berättelse.
12 et var några dagar före jul. 
TJag kom gående gatan fram- 
1åt. I allas deras ögon, som 
===== jag mötte, läste jag liksom 
glada förhoppningar. Den ene gladde 
sig kanske åt hoppet om en välbehövlig 
vila under julhelgen, den andre vid 
tanken på någon kär anhörigs hem­
komst. Barnen, som kommo i min 
väg, tänkte nog mest på julgran och 
julklappar. Kanske fanns det också 
någon, som längtade efter den jul­
glädje och julfrid, som det lilla Jesus- 
barnet vill giva alla, om de tro på detta 
barn.

Då såg jag vid en trappuppgång 
några skolbarn, däribland en stor, 
stark flicka och en liten, spenslig gos­
se. Tydligen hade de båda barnen bli­
vit oense. Huru det nu förhöll sig 
därmed, den stora, starka flickan slår 
häftigt omkull den lille gossen, som 
handlöst faller mot den hårda sten­
läggningen.

Den gode Guden skyddade med sin 
hand gossen, så att han kunde oskadd 
stiga upp.

Men hur kunde du, en stor flicka, 
handla så mot din lille kamrat? Om 
du kanske läser dessa rader, så ville
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jag be dig tänka på huru god Gud var, 
som bevarade gossen, när du lät din 
vrede taga överhand. Hur kunde du 
efter det skedda se in i din fars oclr 
mors ögon, hur skulle du känna det på 
kvällen, när du skulle bedja din af­
tonbön?

Men om Gud i sin nåd låter dig för­
stå, hur illa du handlat mot din hjälp­
löse kamrat, ge dig då ej någon ro, 
förrän du bett Gud om förlåtelse där­

för och dröj sedan icke att söka upp 
din kamrat för att säga honom, hur 
ledsen du är och be honom förlåta 
dig!

Om du gör det, då skall Jesus, den 
store barnavännen, också taga dig i sin 
förlåtande, skyddande famn, oclr om 
du funnit en plats där, då vet jag, att 
han vill följa dig på alla dina vägar 
och bevara dig för allt ont.

G. W.

Söndagsskolan i IBarkim-Orkcsta.
pplänningar äro vi, som nu 
komma för att göra en resa 
Sverige runt och hälsa på 
hos alla som läsa vår kära 

tidning ”Barnavännen”.
Det är Markim-Orkesta friförsam­

lings söndagsskola, som nu kommer 
på besök.

1 Orkesta socken ligger det genom 
historien kända ”Lindholmens gård”, 
där Gustav Vasa föddes.

Vi äro här omkring 40 barn som, i
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två avdelningar, en i Orkesta ocli en 
i Markim, komma tillsamman på sön­
dagarna för att höra om den store bar­
navännen Jesus.

Härmed sända vi nu vår hjärtliga

hälsning till alla söndagsskolor, dess 
barn och lärare i hela vårt land.

Vile Guds rika välsignelse över oss 
alla.

Maria Lindvall.

Bibelläsning.
för veckan 16—22 mars enligt Svenska 
Bibelläsningsförbundets textlista.

16 M. Pred. 12: 1—8. Det förgängliga 
hemmet.

17 T. Ordspr. 31: 10—31. Hustrun i hem­
met.

18 O. 1 Krön. 13: 6—14. Arken i hem­
met.

19 T. Luk. 15: 18 24. Återkomsten till 
hemmet.

20 F. Upp. 4: 1—11. Den öppnade dörren.
21 L. Upp. 7: 4—12. Den oräkneliga 

skaran.
22 S. Joh. 14: 1—11. Fadershemmet.

SÖNDAGSSKOLTEXTER.
Söndagen den 22 mars.
Småbarnsavdelningen:

Marias kärleksbevisning. Joh. 12: 1—8.
Minnesvers: Vad hon kunde, det gjorde 

hon. Mark. 14: 8 a.
Mellanavdelningen:

Fadershemmet. Joh. 14: 1—11.
Minnesvers: Vi tala — såsom det heter 

i skriften — vad intet öga har sett och in­
tet öra har hört, och vad ingen männi­
skas hjärta liar kunnat tänka, vad Gud 
har berett åt dem, som älska honom. 
1 Kor. 2: 9.

övre avdelningen:
Jakob vid Betel. 1 Mos. 28: 10—22.
Minnesvers: Och si, jag är med dig och 

skall bevara dig vart helst du går och 
skall föra dig åter till detta landet. 1 Mos. 
28: 15 a.

Redovisning.
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